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A U S S C H R E I B U N G 

I N V I T A T I O N  TO  C O M P E T I T I O N  
 

II. Einzelweltpokal U14  II. World Cup U14 
VII. Einzelweltpokal U18   VII. World Cup U18 

XV. Weltmeisterschaften U23  XV. World Championships U23 
NINEPIN BOWLING CLASSIC    2010 

Sektion Ninepin Bowling Classic in der WNBA/FIQ 
RIJEKA (CRO) 

 
 
 
Maßgebend für die Durchführung des Wettbewerbs sind 
a) die Internationale Sportordnung der NBC (Kurzfassung SpO) in der Fassung August 2008 unter Berücksichtigung der dieser Aus-

schreibung beigegebenen Durchführungsbestimmungen (Kurzfassung DB) Weltmeisterschaften U23 und Einzelweltpokal U18 und 
U14  

b) die Anti-Doping-Bestimmungen der WNBA (Kurzfassung: WADR) in der Fassung Januar 2009 
c) der Inhalt dieser Ausschreibung 
Decisive for the realization of the competitions are 
a)  the International Rules of Sport of NBC (short designation SpO) in the version August 2008 taking account of the Implementing Rules: 

(short designation IR) World Championships U23 and World Cup U 18 and U 14, which are added to this invitation to competitions.  
b) the WNBA Anti-Doping Rules (short designation: WADR) in the version January 2009 
c)  the contents of this invitation to competitions 
 
 
1. Veranstaltungen, Wettbewerbe, Veranstaltungsdatum Events, Competition, Dates of Events 

 
a) II. World Cup Single U 14     VII. World Cup Single U 18 2008 

  Freitag, 21.05.2010 bis Montag, 24.05.2010  Friday, 21st May until Monday, 21st May 2010 
 
 Einzel weiblich / Single female   Einzel weiblich / Single female 
 Einzel männlich / Single female   Einzel männlich / Single female 
 Paar Mixed / Pair Mixed    Paar Mixed / Pair Mixed 
 Nationenwertung / Score of Nation   Nationenwertung / Score of Nation 

 
 b) XV. World Championship U 23 2008 
  Montag, 24.05.2010 bis Samstag, 29.05.2010  Monday, 24th May until Saturday, 29th May 2010 

 
 Mannschaft Damen / Team Women  Mannschaft Herren / Team Men 
 Tandem Damen / Tandem Women   Tandem Herren / Tandem Men 
     Tandem Mixed 
 Einzel Sprint Damen / Single Sprint Women  Einzel Sprint Herren / Single Sprint Men 
 Einzel Classic Damen / Single Classic Women Einzel Classic Herren / Single Classic Men 
 Kombination Damen / Combination Women  Kombination Herren / Combination Men 
     Nationenwertung 

 

Fédération Internationale des Quilleurs 
 

World Ninepin Bowling Association 
 

SEKTION NINEPIN BOWLING CLASSIC 
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2. a) Voraussichtlicher Zeitplan  WC U18 und U14 Prospektive Schedule WC U18 and U14 
 (Änderungen und Ergänzungen sind möglich Modifications and amendments are possible) 
 
 Donnerstag. 20.05.2010 Thursday. 20th May 2010 18.00 h 6 p. m. Bahnabnahme Ninepin bowling alleys check 
 Freitag, 21.05.2010   12.00 h bis 16.00 h Akkreditierung der Nationen  
 Friday, 21st May 2010   12.00 a. m. till 4.00 p. m.  Accreditation of nations 
       15.00 h 3.00 p.m Schiedsrichterbesprechung Meeting of referees 
       16.30 h 4.30 p.m Technische Besprechung Technical meeting 
       19.00 h 7.00 p.m .Feierliche Eröffnung Ceremonial opening 

alles in der neuen Sporthalle Zamet in Rijeka all in the new Sport Hall Zamet in Rijeka 
 Samstag, 22.05.2010 Saturday, 22nd May 2010  09.00 h 9.00 a.m. Qualifikation Einzel U18 U14 
         Qualification Single U18 U14 
 Sonntag, 23.05.2010 Sunday, 23rd May 2010  09.00 h  9.00 a.m. Mixed U 18 U 14   -  Siegerehrung 
          Mixed U18 U14  -  honour of winner 
 Montag, 24.05.2010 Monday, 24th May 2010  08.00 h 8.00 a.m. Finale Einzel - Siegerehrung mit Schlussfeier 
   .              Finals Single - honour of winners with closing ceremony 
 
    b) Voraussichtlicher Zeitplan  U23 Prospektive Schedule U23 
 (Änderungen und Ergänzungen sind möglich Modifications and amendments are possible) 
 
 Montag. 24.05.2010 Monday 24th May 2010  14.00 h 2 p.m. Bahnabnahme und Besprechung Referees 
         Skittle-alleys check and meeting of referees 
      12.00 h bis 16.00 h Akkreditierung der Nationen 
      12.00 a. m. tiil 4.00 p. m. Accreditation of nations 
       16.00 h 4.00 p.m. Technische Besprechung Technical meeting 
       19.30 h 7.30 p.m. Feierliche Eröffnung Ceremonial opening 

alles in der neuen Sporthalle Zamet in Rijeka all in the new Sport Hall Zamet in Rijeka 
 

Dienstag, 25.05.2010 Tuesday, 25th May 2010  08.30 h 8.30 a.m. Mannschaft U 23 Damen - -Siegerehrung 
         Team U 23 Women - honour of winner 
 Mittwoch, 26.05.2010 Wednesday, 26th May 2010 08.00 h  8.00 a.m. Mannschaft U 23 Herren - Siegerehrung 
         Team U 23 Men - honour of winner 
 Donnerstag, 27.05.2010 Thursday, 27th  May 2010 08.30 h 8.30 a.m. Tandem U 23 Damen/Herren - Siegerehrung 
   .      Tandem U 23 Women/Men - honour of winner 
 Freitag, 28.05.2010 Friday, 28th May 2010  08.00 h 8.00 a.m. Tandem Mixed U 23 Tandem Mixed U 23 
       11.30 h 11.30 a.m. Einzel Sprint U 23 Damen/Herren 
         Single sprint U 23 Women/Men 

           anschließend Siegerehrung subsequently honour of winner 
 Samstag, 29.05.2010 Saturday, 29th May 2010  8.30 h 8.30 a.m. Einzel Classic U 23 Damen/Herren 
         Single Classic U 23 Women/Men 

                 Siegerehrungen Einzel Classic, Kombination, Nationenwertung und Schlussfeier 
                           honour of winner single classic, combination, result of nations, and closing ceremony 
 
3. Veranstalter Organizer international 
 Sektion Ninepin Bowling Classic in der WNBA/FIQ (Kurzbezeichnung NBC) 
 Section Ninepin Bowing Classic in the WNBA/FIQ (short designation: NBC) 
 
4. Ausrichter Organizer national 
 Hrvatski Kuglacki Savez  Ilica 37  HR-10000 Zabreb (Croatia) 
 Phone 00385 1 48 33 695 Fax 00385 1 48 33 328  Mobil 00385 98 468 157 
 Email hrvatski.kuglacki.savez@zg.z-com.hr  
 
5. Organisator Organizer on location 
 Union of the sport city of Rijeka and county bowling league HR-51216 Rijeka (Croatia) 
 
6. Austragungsort Place of the Event 
 New Sports Hall District Zamet   HR-51216  Rijeka (Croatia) 
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7. Unterkunft Accommodations 
 Der Organisator übernimmt keine Hotelbuchungen für die Nationen. Die Buchung obliegt ausschließlich 

den Nationen selbst. 
 The organizer does not make reservations of overnight stays for the nations. The booking of accommodations is exclusive matter of 

the nations. 
 
8. Technik der Kegelbahnen  Technique of skittle-alleys 
 A c h t   C l a s s i c – B a h n e n    Firma FUNK GmbH und Co. KG 
 eight Classic lanes       firm 
 Kegelstellautomaten FUNK Trend 2000   Kegel Syndur TOP Premium 
 Pinssetter automatic machines     pins 
 Kugellaufflächen FUNK Classic Segment 2000  Kugeln Aramith-Saluc 
 balls runway       balls 
 
9. Schiedsrichter  Referees   (notwendige Änderungen bleiben vorbehalten) 
 a) II. World Cup Single U 14 VII. World Cup Single U 18 
  Chief Referee WAGNER Frank (GER) 
  Substitute Chief Referee KOCH Michael (GER) 
  Referees MATASEJE Jan (SVK)  POBITZER Stefan (ITA) 
   STIKOVAC Dragoslav (SRB) 
 
 b) XIV. World Championship U 23 
  Chief Referee Dr. sc. PERSI Nenad (CRO) 
  Substitute Chief Referee HUDOVERNIK Mitja (SLO) 
  Referees CONSTANTIN Marian (ROU) ERTL Franz (AUT) 
   GRUBIC Gordana (SLO) SCHWARZ Michael (GER) 
   SPEIGNER Gerhard (AUT) 

 
Einheitliche Schiedsrichterkleidung für alle delegierten Schiedsrichter ist rotes Hemd (langarm oder kurzarm) oder rotes 
Polohemd. Die Nationen der Schiedsrichter haben  die An- und Abreise der Schiedsrichter sicherzustellen. Ist dies nicht 
gewährleistet, ist der betroffene Schiedsrichterichter verpflichtet, dies umgehend dem Office der NBC schriftlich mitzutei-
len. 

 
10. Schiedsgericht Court of Arbitration 
 a) II. World Cup Single U 14 und VII. World Cup Single U 18 
  Wagner Knut   GER  Director of Sport NBC  chairman 
  Baricevic Milan  CRO  Chief Referee of NBC 
  Wagner Frank  GER  Chief Referee Competitions 
  Im Falle einer Verhinderung eines Mitglieds: Substitute Chief Referee Koch Michael (GER) 
  In case of a prevention of one member: Substitute Chief Referee Koch Michael (GER) 
 b) XV. World Championship U 23 
  Wagner Knut   GER  Director of Sport NBC  chairman 
  Baricevic Milan  CRO  Chief Referee of NBC 
  Dr. sc. Persi Nenad AUT  Chief Referee 
  Im Falle einer Verhinderung eines Mitglieds: Substitute Chief Referee Hudovernik Mitja (SLO) 
  In case of a prevention of one member: Substitute Chief Referee Hudovernik Mitja (SLO) 
 
11. Alter der Teilnehmer  Age of the competitors 

World Championship U 23   geboren in der Zeit vom 01.07.1986 bis 24.05.1994 
born in the time from 1st July 1986 till 24th May 1994 

World Cuo U 18   geboren in der Zeit vom 01.07.1991 bis 30.06.1995 
      born in the time from 1st July 1991 till 30th June 1995 
World Cup U 14   geboren in der Zeit vom 01.07.1995 bis 30.06.1997 
      born in the time from 1st July 1995 till 30th June 1998 

 
12. Termine Term 
 MELDEBOGEN A  TERMIN 02.01.2010  24.00 UHR 
 REGISTRATION FORM A  TERM  2nd January 2010 12.00 p. m. o’clock 
 MELDEBOGEN B  TERMIN 20.04.2010  24.00 Uhr 

REGISTRATION FORM B  TERM  20th April 2010  12.00 p. m. o'clock  
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13. Meldegebühr   TERMIN 20.04.2010  24.00 Uhr 

Entry fee    TERM  20th April 2010  12.00 p. m. o'clock 
       Meldegebühr insgesamt - entry fee total 
  World Cup Single U 18 und U 14 je Starter per player    60,00 Euro 
  World Championship U 23 
    Je Nation per nation   300,00 Euro 
    Je Tandem per tandem     80,00 Euro 
    Je Einzel Sprint per single sprint     65,00 Euro 
      Geldüberweisung auf ein Konto der NBC (siehe Seite 1 unten). 
               Remittance must be on an account of NBC (see page 1 below). 
 
14. Kein Teilnahmerecht No right to participation 

a) wenn der nationale Verband, der die Klubmannschaft gemeldet hat, Rückstände an fälligen Beiträgen, 
Gebühren oder sonstigen Zahlungen an die FIQ, WNBA und/oder an die NBC hat und/oder die Mel-
degebühr nicht auf ein Konto der NBC bis zum vorgegebenen Termin überwiesen wurde. Die Prüfung 
erfolgt im Einzelfall durch das Office der NBC. 

 if the national federation, which has entered the club team, be in arrears of payable dues, fees or other payments to the FIQ, 
WNBA and/or to the NBC and/or the entry fee has not remitted on an account of the NBC until to the named term. The review 
occurs in the particular case through of the Office of NBC. 

 
b) die Meldebögen A und B nicht vollständig und eindeutig ausgefüllt sind und/oder nicht mit allen gefor-

derten Unterlagen beim Office der NBC vor Ablauf der festgelegten Termine eingegangen sind.  
  the registration form A and B are not filled out completely and clearly and/or are not coming in with all required documents by 

the Office of NBC before lapse of the fixed terms. 
 

c) Bei unvollständiger oder verspäteter Abgabe – Meldebogen A / Meldebogen B / Meldegebühr - ist eine 
Teilnahme nur dann möglich, wenn der Präsident der NBC zustimmt und vor Beginn der Veranstaltung 
von der Nation eine Strafgebühr von Euro 110,00 für jede unvollständige oder verspätete Abgabe ei-
nes Meldebogens beziehungsweise für den verspäteten Eingang der Meldegebühr an die NBC be-
zahlt wurde. 

 By incomplete or delayed delivery – registration form A / registration form B / entry fee - a participation is only 
then possible, if the president of the NBC agrees and before beginning of the event in each case a penalty of 
Euro 110,00 got paid to the NBC for every incomplete or delayed delivery of registration form respectively for the 
delayed receipts of entry fee. 

 
15. Organisatorischer Ablauf: 
 Den organisatorischen Ablauf richtet sich nach den Vorgaben der NBC. Entsprechende Unterlagen werden dem 

Ausrichter/Organisator zur Verfügung gestellt. Den teilnehmenden Nationen werden im Rahmen der Technischen 
Besprechung Einzelheiten hierzu bekannt gegeben. Der Zeitplan wird umgehend nach Meldeschluss erstellt und dem 
Ausrichter/Organisator sowie den Nationen zur Verfügung gestellt. 

 
16. Bankett Banquet 

Der Organisator beabsichtigt ein Bankett abzuhalten          The organizer is planning a banquet 
am 23.05.2010 Teilnehmer World Cup U18 und U14      on 23rd  May 2010 competitors World Cup U 18 and U 14 
am 28.05.2010 Teilnehmer World Championship U23       on 28th  May 2010 competitors World Championship U23 

 Eine Verpflichtung der Nationen zur Teilnahme ist nicht gegeben. Anmeldungen zur Teilnahme sind direkt an den 
Organisator zu richten, ebenfalls der Kauf von Eintrittskarten zum Preis von 20 EURO je Person. 

 An obligation of nations to participate is not given. Booking to participate have to be made to the organizer directly, also the pur-
chase of entrance tickets to the price of 20 EURO per person. 

 
Pegnitz, 15.11.2009 

 
Siegfried Schweikardt  Knut Wagner  Gerhard Gruber 
       Präsident   Sportdirektor  Generalsekretär 
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Anlagen / Enclosure 
a) Durchführungsbestimmungen Weltmeisterschaften U23 und Einzelweltpokal U18 und U14/ Implementing Regulations World Champions-

hips and Single’s World Cup U18 and U14 
b) Formblatt Meldebogen A  /  Registration form A 
c) Formblatt Meldebogen B  /  Registration form B 
d) Formblatt Anhang 2 WNBA Anti-Doping-Bestimmungen / Form Appendix 2 WNBA Anti-Doping Rules 
e) Übersicht über die jeder Nation zustehenden Startplätze / List with the starting-places be entitled to the each nation 
f) Amtierende Weltmeister U23 / Acting World Champions U23 Gewinner der letzten / Winner of last World Cups U18 – U14 
 
 


